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பயப்படாபே! 

22 

இந்ேியக் கரைகள் ! 

பேிகங்கரளப் படியுங்கள் ! 

21 

மபரிேினும் மபரிது பகள்! 

25 

குழந்ரேயின் நல்வாழ்பவ  குடும்பத்ேின் பவைாகும் ! 

28 

27 

மசால்ைால் ஆளைாம்! 

இந்ேி மமாழியின் நவனீ இைக்கியச் சிற்பிகள்! 

26 

பூமரழ! 

29 

32 

33

34

35 

 

 

 

 

 

 

 

 



 உலகத்தமிழ் | 23.06.2021  04 

மதுரை மீனாட்சி! 

கரைமாச் செல்வர் திரு.எஸ்.டி.காசிைாஜன் இ.ஆ.ப., (ஓய்வு) 

 

 இக்ககொயில் பிரகொரத்தின் வடபுறத்தில் 

சுந்தகரசர் ககொயில் உள்ைது. மீனொட்சி 

ககொயிவல விடச் தசொக்கர் ககொயில் இரண்டு 

மடங்கு தபரியது என்பது யொவரும் அறிந்த 

தசய்தியொகும். தசொக்கர் சந்நிதி முன்னுள்ை  

கம்பத்தடி மண்டபம் ஒரு கவலக்கூடமொககவ 

கொட்சியைிக்கிறது. சிவதபருமொன் திரிபுரம் 

எரித்தது. மவலமகவைச் சிவ தபருமொன் 

மணந்தது. வகலொசத்தில் வீற்றி ருக்கும் 

கொட்சி, நடரொசர், திருமொல், ஆலமர் தசல்வன் 

ஆகிய கொட்சிகதைல்லொம் கண் வணயும் 

கருத்வதயும் கவர்ந்து பக்தி தவள் ைத்தில் 

திவைக்கச் தசய்து விடுகின்றன. ஒவ்தவொரு 

தூணிலும் கவலச் சிற்பங்கள் இவறயன்வப 

தவைிப்படுத்துகின்றன.  

  தசொக்கர் சந்நிதியில் நுவழயும்கபொது, நம் 

வலப் புறத்தில் தவள்ைியம்பலத்தில் அழ 

கொன நடரொசர் உருவம் கண்டு கைிக்கத் 

தக்கதொக உள்ைது.  

  ததன்னகத்திகலகய இந்நடரொசர் உரு 

வம் தனிச்சிறப்கபொடு விைங்குகிறது. ஏதன 

னில் கொல் மொறி ஆடிய இடம் இதுகவ 

யொகும். பொண்டிய மன்னனின் கவண்டு 

ககொைின்படி, தம் இடக்கொலுக்கு மொறொக 

வலக்கொவலத் தூக்கி இவறவன் ஆடிய 

இடம் இது. 

 

 ஆயிரக்கொல் மண்டபம் ஒப்பற்ற சிற்பக் 

கொட்சிக்கூடமொக விைங்குகின்றது. இதன் 

சிறப்வப அறிஞர் தபர்கூசன் வியந்து 

கபொற்றுகின்றொர். 

  ஆயிரக்கொல் மண்டபத்திலுள்ை சிற்பங் 

கள் மற்ற மண்டபங்கைில் உள்ை சிற்பங் 

கவைதயல்லொம் விடச் சிறந்து விைங்கு 

கின்றன. கமலும் அங்குள்ை தூண்கைின் 

எண்ணிக்வக மட்டுமல்ல, அவற்றின் 

கவல நுட்பம் தசறிந்த கவவலப்பொடும் 

கொண்கபொவர வியப்பவடயச் தசய்யும் 

வவகயில் அவமந்துள்ைன. 

வைரும்... 
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ஆசிரியம் ! 

தகொடுந்ததொற்றுக் கொலத்தில் பச்சிைங் குழந்வதயர்  பொதுகொப்பு ! 

 
  பரந்த இந்தியொவில் மட்டும் தீநுண்மி தகொடுந்ததொற்றினொல் 2.93 ககொடி மக்கள் துயரப்பட்ட 

தொகவும்,  அவற்றுள் 3.6 லட்சம் கபர் உயிரிழந்தனர் என்றும் புள்ைி விவரங்கள் ததரிவிக்கின்றன. 
இத்தவகய ஆற்றதவொண்ணொக்  தகொடுவமயின் இரண்டொம் அவலயின் தபருங் தகொடுவமயொகத் 
ததரிவது, கணக்கிலடங்கொ குடும்பங்கைில்  குழந்வதகள் பலர் ஒரு தபற்கறொவரகயொ தொய் தந்வதயர் 
இருவவரயுகமொ இழந்த 18 வயதுக்குட்பட்ட இைம் பருவத்தினர் சுமொர் 500 க்கும் கமல் ஆதரவற்ற  
அவல நிவலக்குத் தள்ைப்பட்டனர் எனத் ததரிகிறது.   

  அரசு அதிகொரபூர்வமொன அறிக்வகயில் 577 குழந்வதகள் தபற்கறொர்கவை இழந்து, உறவினர்கைின் 

அரவவணப்பில் இருப்பதொக அறிவித்துள்ைது.  மொநில அரசு வழியொக ஒன்றிய அரசு இவர்கைின் 

நலன் கொக்க உரிய நடவடிக்வக எடுக்க முன்வந்ததுடன்,  குழந்வதக் கொப்புக்தகன மொவட்டந்கதொறும் 

சுமொர் 10 இலட்சம் ரூபொய் ஒதுக்கப்பட்டிருப்பவதயும் ததரிவித்திருக்கிறது. ஆதொரமில்லொமல், 

ஆதரவிழந்த குழந்வதகவைப்  பற்றிய உண்வமக்குப் புறம்பொன கருத்துகள் ஊடகங்கைில் எள்ைைவும் 

பிவழயொகப் பரவக் கூடொது என்பதில் மிகவும் எச்சரிக்வகயொக இருப்பது தக்கததன்று நம் மொண்புமிகு 

முதல்வர் உருக்கமொகப் கபசியது தநகிழ்ச்சிக்குரியது. 

  குழந்வத கடத்தலும் குழந்வதகளுக்குப் பல இன்னல்கள் கநரொமல் அரசு கொப்பது மட்டுமன்றி 

அவனத்து மக்களுக்கும் உரிய உயிர்க் கடவமயொக அவனவரும் கருத கவண்டும்.  4 முதல் 13 

வயதுக்குட்பட்ட சிற்றூர்க்  குழந்வதகள் மிகவும் எச்சரிக்வகயொகவும், கவனமொகவும் உரிய ஆதரவு 

தபற கவண்டிய நிவலயில் உள்ைனர். சுமொர் 275 குழந்வதகள் அரசுக் கொப்பகங்கைிலும், அந்தந்த 

மொநிலத் தன்னொர்வலர் குழுக்கைின் பொதுகொப்பு இல்லங்கைிலும், திறந்ததவைிக் கொப்பீட்டு 

முகொம்கைிலும், இருப்பதொக கருதப்படுகிறது. 

  அவர்கவைத் தகுந்த முவறயில் வைர்ப்பதற்கும், 

கல்வி தந்து எதிர்கொல வைர்ச்சிக்கு வழிவகுப் 

பதற்கும் தபொருத்தமொன சூழ்நிவலயில் வைர்வதற் 

குரிய வொய்ப்பு வழங்குவதற்கும் ஒன்றிய மொநில 

அரசுகள் யுனிதசப் மற்றும் என் சி பி சி ஆர் 

மூலம்,  நடவடிக்வக எடுத்து வருகின்றன.  

பிரதமர்,  தவைியிட்டுள்ை அறிக்வகயில்,  இந்த 

குழந்வதகள் 18 வயது வரும்கபொது,  ஒவ்தவொரு 

குழந்வதக்கும் ரூபொய் 10 இலட்சம் தனித்தனியொக அவர்கள் தபயரில் வங்கி வழியொக வழங்கப்படும் 

எனத் ததரிவித்துள்ைொர். 

  மொண்புமிகு தமிழக முதல்வர் தனியொக ரூபொய் 5 இலட்சம்  தருவதொகவும் வொக்கைித்துள்ைொர.  

ஏப்பிரல் 1 முதல் கம 25 வவர,  சுமொர் 577 குழந்வதகள் இந்தியொ முழுவதும் ஆதரவிழந்திருப் 

பதொகவும், அவர்களுக்கும் இத்திட்டம் தசன்றவடயும் என ஒன்றிய அரசின் குழந்வத நலத்துவற  

அவமச்சர் ததரிவித்துள்ைொர்.  குழந்வத உரிவமச் சட்டம் பொதுகொப்புப் பற்றிப் பல  குழந்வதகள் நல 

நிறுவனங்கள் தங்கள் கருத்துக்கவையும்  நவடமுவறச் சிக்கல்கவையும் தவைிப்படுத்தியுள்ைனர்.   
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  குழந்வதகள் சட்டப் பூர்வமொகவும் நீதிமன்ற தநறிகளுடன் தத்து எடுக்கப்படகவண்டும் என 

அவனவரும் ஒருமித்த கருத்து ததரிவித்துள்ைனர்.  என் சி பி சி ஆர்  தவலவம அதிகொரி 

பிரியங்கனுங்ககொ அரசின் ஐந்து  தநறிமுவறகவை தவைியிட்டிருக்கிறொர்.  குழந்வத முதலில் குழந்வத 

நலக் குழுவின் தகவல் அறிக்வகயில் பதிவு தபற கவண்டும்; சமூக ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட்ட பின்,  

இவடப்பட்ட கொலத்தில் தங்கியிருப்பதற்கொன இல்லகமொ,  கொப்பககமொ,  அவர்களுக்கு ஏற்பொடு 

தசய்யப்பட கவண்டும்.   

  தனிப்பட்ட பொதுகொப்பு நிதி ஒதுக்குவதற்கொன வவரமுவறகள் தநறிப்படுத்தப்படும். குழந்வதகைின் 

குடும்பச் சூழல்,  எத்தவகய வருமொன வரத்தில் இருந்தது, இனி இருக்கப் கபொவது,   தபற்கறொர் 

களுக்கு வரும் இழப்பீட்டுத் ததொவக,  அவர்கள் தபற்று வந்த ஓய்வூதிய வருமொனம்  என 

வறுவமக்ககொட்டிற்குக் கீழ் உள்ை குடும்பத்திலிருந்து அவனத்துக் குழந்வதகளுக்குமுள்ை உவடவம 

விவரங்கவைத் திரட்டி ,  ஒவ்தவொரு  குழந்வதக்கும் தனிப்பட்ட குறிப்பும் கணினியில் பதிவொக்கப்பட 

உள்ைன.  குடும்பத்தில் வருமொனம் ஈட்டிக் தகொண்டிருந்தவர் இறந்து,  குழந்வதகள் ஆதரவிழந்த 

நிவலயில்,  அரகச  அதன் கண்கொணிப்பில்,  குழந்வதகள் நலக் குழு அவமப்புகைில் கசர்ப்பதற்கு 

நடவடிக்வக எடுக்கப்பட்டு வருகிறது. 

  எவரும் தனிப்பட்ட முவறயில் குழந்வதகள் பொதுகொப் 

பற்ற நிவலயில் பரொமரிப்புப் தபொறுப்பு எடுத்து விடொமல் 

அரசு மிகவும் கவனமொக இருப்பது குறிப்பிடத்தக்கதொகும்.  

2015 இல் குழந்வத நலச் சட்டம் உருவொக்கப் பட்டு,  

2016ல் இவவ அவனத்தும் இைவயதினருக் குரியதொக  

ஏற்கப்பட்டு,   குழந்வத தத்ததடுப்பு முவற அதிகொரபூர் 

வமொக ”கொரொ”(CARA) என்ற கண்கொணிப்புக் குழுவின் 

கீழ்க் கட்டுப்பொட்டிற்குள் தகொண்டுவரப்பட்டது.  மதம், 

இனம், பொல், நிறம் என்பதற்தகல்லொம் அப்பொற்பட்ட கருத்து 

தநறிகவை தநறிப்படுத்தியதுடன், எந்ததந்த  சமய தநறியில் குழந்வதகைொக வைர்க்கப்பட் 

டுள்ைனகரொ  அதன் தநறிக்கு கைங்கமில்லொத நிவலயில்,  நவடமுவறப்படுத்தவும் சட்டங்கள் 

இயற்றப்பட்டுள்ைன.   

  தவைிநொட்டிலிருந்து தத்து எடுக்க விரும்புகவொர்  அரசின் ”கொரொ” தநறிப்படி, அவர்கைின் 

கவண்டுதல் ஆரொயப்பட்டுப்  பல ஆய்வுகளுக்குட்படுத்தப்பட்டு,  தகுதிச்சொன்றிதழ் தபற்ற பின்னகர 

தத்து நிவல  நவடமுவறகள் எடுக்கப்படுகின்றன. தபற்கறொரும், பொதுகொப்பும் எதிர்கொலத் திற்கொன 

வழி முவறகளுக்கொன வொய்ப்புகளும் இன்றி இருக்கும் இந்த பச்சிைங்குழந்வதகள், தகொகரொனொக் 

தகொடுவமப்  பிடியிலிருந்து தப்பி,  சமூக அவலங்களுக்குள்ளும் கழிவமகளுக்குள்ளும் 

இவரயொகொமல் ,  அரசு,  கொவல்துவற கண்கொணிப்பில் இருக்க அவனத்து நடவடிக்வககவை நிர்வொகம் 

நீதியின் துவணயுடன் நடத்த கவண்டும் என்ற இமொலயப் தபொறுப்பு நம்வமச் சொர்ந்தது .   

  ஒவ்தவொரு தனிமனிதனுக்கும் கநர்வமயற்ற தசயற்பொடுகள் தன் குழந்வதகவைப் பொழொக்கிவிடொமல் 

கண்கொணிப்பவதத் தன் கடவமயொக எண்ணிச் தசயற்படுவது முதன்வமயொன தபொறுப்பொகும்.  

  இது மழவலயர் மருத்துவத்தின் மொமணி வவரந்த வவரவொகும். 

 



 

ஆசிரியர் பகுதி 
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பூமி திருத்தி உண் 

Cultivate the Land and Eat 

 لا تكسل 

勤奮種植土地 自耕供給 

ഉഴുതു കൃഷി ചെയ്തു ഭക്ഷിക്കുക  

खेतीबारी करें और खावें | 

వ్యవ్సాయ భూమిని దునిి అందులో పండ ంచి భుజంచు  

ನೆಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವ್ಸಾಯ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಊಟಮಾಡು  

 

ஆத்திசூடி | ATTISUDI  آثي سودي |  | 阿媞邱立 | 

| ആത്തി െൂടി | आत्तिचड़ूी | ఆతి్తఛూడ  | ಆಭೂಡಿ 

 

 

தநஞ்சு தபொறுக்கு திவலகய - இந்த  

நிவலதகட்ட மனிதவர நிவனத்துவிட்டொல்  

அஞ்சி யஞ்சிச் சொவொர் - இவர்  

அஞ்சொத தபொருைில்வல அவனியிகல      

ஏழு கடலுக்கு அப்பால்! 
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அவ்வப்ப ோது! 

முரனவர் ந.அருள் 
இயக்குநர,் மமோழிமபயரப்்புத்துசை 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

நநோபல் பரிசு பபற்ற பபருங்கவிக்நகோ இரவீந்திரநோத் தோகூர் இயற்றிய ‘‘ Go not to the Temple ’’ கவிதத 

பரம்பபோருளின் போதங்களில் மலர்தூவிப் 

பரப்புதற்கோகநே ஆலயம் நண்ணநேண்டோ ! 

நிரப்பிடுங்கள் அன்புஅத்தர், போசமலர் 

நறுமணத்தோல் நித்தலும் உமதில்லம் ! 

ஆண்டேரின் பலியிடத்நத அகல்விளக்கு 

ஏற்றபயண்ணிக் நகோவிதல நோடநேண்டோ ! 

நேண்டோத இருள்விதைகள், தற்பசருக்கு, 

தன்தமபயல்லோம் விலக்கிடுவீர் பநஞ்சினின்று ! 

சிரங்குவித்துத் பதோழுதிடநே திைமதலந்து 

நதடநேண்டோ நபர்பபற்ற இதறக்குடிதல ! 

கரங்குவித்து மற்றேதரப் பணிவுடநை 

மதிப்பதற்கு விதரந்துடநை கற்றிடுவீர் ; 

தரமிழந்து தீங்கிதழத்த தேற்தறபயண்ணி 

மைம்பநோந்து தோழ்தமயுடன் சரணதடவீர் !                                                                    

மண்டியிட்டு பநஞ்சுருகி ேணங்குதற்கு 

மிகமுயன்று மோக்நகோவில் அதடயநேண்டோம் 

அண்தடயுள்ள தோழ்ந்தேதரக் தகபகோடுத்துத் 

தூக்கிவிட பநகிழட்டும் உமதுள்ளம்; 

திண்தமயுறச் பசய்திடுவீர் இதளஞபரல்லோம்; 

பசருக்கோநல அேர்திறதம சிததத்திடோதீர் ! 

போேங்கதள மன்னிக்கப் பரம்பபோருதள 

நேண்டுதற்குச் பசல்லோதீர் பபருங்நகோவில் 

கோயங்கநள பசய்தோலும் கனிவுடநை 

பிறர்பிதழதய முதலில் மன்னியுங்கள்! 

 

தமிழோக்கம் 

ந.அருள் 

07.07.2014 
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GO NOT TO THE TEMPLE 

Go not to the temple to put flowers upon 

the feet of God, first fill your own house 

with the fragrance of love and kindness. 

Go not to the temple to light candles be-

fore the altar of God, first remove the 

darkness of sin, pride and ego from your 

heart. 

Go not to the temple to bow down your 

head in prayer, First learn to bow in humil-

ity before your fellowmen, And apologize 

to those you have wronged. 

Go not to the temple to pray on bended 

knees, first bend down to lift someone who 

is down-trodden, And strengthen the 

young ones, Not crush them. 

Go not to the temple to ask for forgiveness 

for your sins, First forgive from your heart 

those who have hurt you ! 

Rabindranath Tagore 



 
ஆசிரியர் பகுதி 
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 அமெரிக்கோவின் ஐம் து முகங்கள் !      

 பகுதி –16  

முரனவர் சொமசை சொமசுந்தைம் 
அமமரிக்கோ 

தவலநகருக்கக தொனம் தந்த மொநிலம்!    

  இந்தியொவின் தவலநகரொன புது தில்லிவயச் 

சுற்றி மூன்று திவசகைில் அரியொனொ மொநிலம் 

உள்ைது கபொல அதமரிக்கொவின் தவலநகரொன 

வொஷிங்டன் DCவயச் சுற்றி மூன்று திவசகைில் 

உள்ை மொநிலம் கமரிலொண்ட்.  அதமரிக்கொவின் 

புதிய தவல நகர் உருவொக, 1790-இல் 70 சதுர 

வமல்கவைத் தொனம் தசய்த மொநிலம் கமரி 

லொண்ட்.  

  "இரொமன் ஆண்டொல் 

என்ன? இரொவணன் ஆண் 

டொல் என்ன?" என்பது 

கபொன்று, அதமரிக்கொவின் 

இரண்டு தபரிய கட்சிக 

ைில் யொர் ஆட்சிக்கு வந்தொ 

லும் அரசு ததொடர்பொன இலட்சக் கணக்கொன 

கவவலகள் தவலநகரில் ததொடர்வதொல், ஆட்சி 

மொறினொலும்  கொட்சி மொறொத மொநிலமொக 

அதமரிக்க அரசின் தபொருைொதொர மவழ இங்கு 

எப்கபொதும் தபொழிகிறது. 

  இந்த மொநிலத்தின் பரப்பைவில் 43 சத 

விகிதம் வனப்பகுதிகைில் உள்ைது.  உலகின் 

மிகப் தபரிய நதி முகத்துவொரங்கைில் (estuary) 

ஒன்றொன தசசபீக் வவைகுடொ (Chesapeake 

Bay) அதமரிக்கொவின் முக்கியமொன மற்றும் 

பொர்க்க கவண்டிய இயற்வக வைங்கைில் 

ஒன்றொகும். மவலகளும், கடற்கவரகளும், 

மணல் கமடுகளும் (sand dunes), கொடுகளும், 

கழனிகளும் இந்த  மொநிலத்தில் இருப்பதொலும்,  

வசந்தம்,ககொவட, இவலயுதிர் மற்றும் குைிர் 

என்று நொன்கு பருவ கொலங்கவையும் இங்கு 

அனுபவிக்க முடிவதொலும்  கமரிலொண்ட்  "குட்டி 

அதமரிக்கொ" என்று அவழக்கப்படுகிறது.   

  வொஷிங்டன் அருகில் உள்ை அதமரிக்கொவின் 

முதல் முருகன் ஆலயமொன வட அதமரிக்க 

முருகன்  ஆலயத்திற்கு 1980-இல் கிருபொனந்த 

வொரியொர் அவர்கள்  அடிக்கல் நொட்டினொர். பத்து 

வருடங்களுக்குப் பிறகு நவட தபற்ற இந்த 

ஆலயத்தின் குடமுழுக்கு கவள்வியில் கவலுடன் 

முருகனின் வடிவம் கதொன்றியது. 

  அதமரிக்க கதசிய கீதம்!   பிரிட்டிஷ் 

பவடயினர் 1814-இல் கமரிலொண்ட் மொநிலத்தில் 

உள்ை தமக்தென்றி ககொட்வடவயக் வகப்பற்ற 

இவடவிடொது தொக்கிய பிறகும், கபொரின் 

இறுதியில் ஒரு பிரமொண்டமொன அதமரிக்கக் 

தகொடி கம்பீரமொக அந்தக் ககொட்வடயில் பறந்து 

தகொண்டிருந்தது. பிரொன்சிஸ் ஸ்கொட் கீ  என்ற 

வழக்கறிஞர் அக்தகொடிவய கதசிய உணர்கவொடு  

பொர்த்தொர். எப்கபொதொவது தபொழுது கபொக்கிற்கு 

கவிவத எழுதிய அவர் அன்று எழுதிய கவிவத 

கய இன்று  “The Star - Spangled Banner” என்ற 

கதசிய கீதமொக அதமரிக்கொதவங்கும் ஒலித்துக் 

தகொண்டு வருகிறது. அந்தக் கவிவதவய அவர் 

எழுதியகபொது அடுத்த நூற்றொண்டில் (1931-இல்) 

அக்கவிவதவய அதமரிக்க அரசு  கதசிய 

கீதமொக  அறிவிக்கும் எனக் கனவிலும் நிவனத் 

திருக்க மொட்டொர்.   
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  உலகின் முதல் தந்தி! மின்னஞ்சலுக்கு 

முன்பு உடனுக்குடன் தசய்தி அனுப்ப நொம் 

பயன்படுத்திய "தந்தி" கமரிலொண்டில்   கண்டு 

பிடிக்கப்பட்டது. உலகின் முதல் தந்தி  

அதமரிக்கத் தவலநகர் வொஷிங்டன் DC-யில் 

இருந்து 40 வமல் ததொவலவில் உள்ை பொல்டி 

கமொர் நகருக்கு அனுப்பப்பட்டது. அதற்கொன 

தந்திக் கம்பங்கள் அவமக்க அதமரிக்க 

கொங்கிரஸ் 1844-இல் 40,000 டொலர் நிதி உதவி 

வழங்கியது. தந்திவயக் கண்டுபிடித்த 

சொமுகயல் கமொர்ஸ் அனுப்பிய முதல் தந்தியில் 

இருந்த தசய்தி  "What hath God wrought?".   

"கடவுள் என்ன தசய்திருக்கிறொர்?"   என்ற 

வியப்பும்  பயபக்தியும்  கலந்த அச்தசொற்கள் 

வபபிைில் இருந்து எடுக்கப்பட்டவவ! 

 

நண்டுகள் தரும் அனுபவம்!    

  அதமரிக்கொவின் மற்ற பகுதிகவை விட இந்த 

மொநிலத் தின் புகழ் தபற்ற தசசபீக் வவைகுடொ 

விலும், அட்லொண்டிக் கடல் பகுதிகைிலும் நீல 

நண்டுகள் அதிகமொக உள்ைன. ஏப்பிரல் மொதம் 

ததொடங்கும் நண்டுகள் அறுவவட நவம்பர் 

மொதம் வவர ததொடரும்.  இங்கு  நண்டு 

சொப்பிடுவது என்பது வயிற்றுக்கு உணவு என்று 

மட்டும் இல்லொமல் ஒரு கவலயொககவ உள்ைது.    

  கமரிலொண்டின் சிறப்புக் கடல் உணவு 

உணவகங்கைில் நண்டு சொப்பிடத் தட்டு 

தகொடுக்கமொட்டொர்கள்.  ஓர் தபரிய கமவைகய 

உங்கைின் தட்டு! அதில் கபப்பவர விரித்து 

நீரொவியில் சவமக்கப்பட்ட  நண்வடக் தகொட்டு 

கிறொர்கள். சிறு பிள்வைகள் கபொட்டுக்தகொள்ளும் 

'பிப்' உங்கள் கழுத்துகைில் மொட்டப்பட்டு, 

வகயில் மரச்  சுத்தியலும் சிறப்புக் கத்தியும் 

தகொடுத்து உங்கவை விருந்துக்கு தயொர் 

தசய்கிறொர்கள்!   

 

 

 

 

 

  நண்டு சொப்பிட்டுப் பழகொதவர்களுக்கு எந்தப் 

பகுதிவய சொப்பிட கவண்டும்? எப்படி உவடக்க 

கவண்டும்? கபொன்ற பல ககள்விகள் வரத்தொன் 

தசய்யும். அந்தக் கற்றுக்குட்டிகளுக்குச் தசொல் 

லிக் தகொடுக்க அனுபவமிக்க  பணியொைர்கள் 

அருகக நிற்பொர்கள்!  அதமரிக்கொ என்றொகல 

விவரவு உணவு என்று நிவனப்பவர்கள் கமரி 

லொண்டில் நண்டு சொப்பிட்டொல் இது தவறும்  

உணவல்ல, ஒரு முழு அனுபவம் என்பவத 

உணர்வொர்கள். 

 

 தபரு விரலில் கதொண்டி நுங்வக உறிஞ்சிச் 

சொப்பிடுவதிலும், நுங்குச் சுவைவய சொப் 

பிடுவதிலும் தவவ்கவறு சுவவயும், அனுபவமும் 

கிவடப்பது கபொன்று தொன் கமரிலொண்டில் 

நண்டு சொப்பிடுவதும்!  நண்டு சொப்பிடும் கபொது 

ஏற்படும் சிதறலும், சிந்தலும் பிடிக்கொதவர் 

களுக்கு கமரிலொண்ட் நண்டின் சுவவவய 

அனுபவிக்க மற்தறொரு குறுக்கு வழி இருக்கிறது. 

ககக் என்றொல் இனிப்பு நிவனவில் வரும், 

ஆனொல் கமரிலொண்ட் மொநிலத்தில் அதிக 

அைவில் உண்ணப்படுவகதொ அவரக்கப்பட்ட 

நண்டு மொமிசத்தில் தசய்யப்பட்ட நண்டு ககக் 

(crab cake).   

 (பயணம் ததொடரும்...) 
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  தசன்வனப் பச்வசயப்பன் கல்லூரியின் 

முன்வனத் தமிழ்ப்கபரொசிரியர் மணி, திரு 

நொவுக்கரசு முதலியொர், திருக்குறள் அறத் 

துப் பொலுக்கு விருத்தியுவர ஒன்று கண்ட 

நொவக தண்டபொணிப் பிள்வை, புதுவன 

புவனயுந் திறனிற் சிறந்து விைங்கிய நொவக 

ககொபொல கிருட்டினர், சித்தொந்தப் கபரொசிரி 

யர் பொரிப்பொக்கம், கண்ணப்ப முதலியொர், 

சிவதநறிச் தசஞ்தசொற் தகொண்டல் சங்க 

நூற் புலவர், ஆசிரியர் இைவழகனொர் 

கபொன்றொரும், பிறர் பலருதமல்லொம் அடிகள் 

பொற் பயின்றவகர எனின், அடிகைின் சிறப் 

பிவன "முழுவதுங் கண்டவவனப் பவடத் 

தொன் முடிசொய்க்க அப்பொலொன்" என்னும் 

முவறவம பற்றி ஓர்ந்துணர்ந்து தகொள்ை 

லொம். 

 

 

 

 

 

 

அடிகைின் சிறப்பியல்புகள் 

  அடிகவை நிவனவு கூருங்கொதவல்லொம் 

நல்லிவசப்புலவர் நவிலுமொறு கபொல அவர்  

 உலகத்தமிழ் | 23.06.2021 

  தம் சிறப்பியல்புககை நம் நிவனக்கு முன் 

வருகின்றன. அடிகவை 'ஞொனத்தின் திரு 

வுரு' எனலொம். அடிகள் வசவம், வவணவம், 

சமணம், புத்தம், கிறித்தவம், இசுலொமியம் 

என்னும் பல்கவறு சமய தநறிகவையும் 

ஆரொய்ந்துணர்ந்தவர். அவர் தம் தநடிய 

கதொற்றம் கல்வியினொலொய தபருமிதங் 

கொட்டுவதொகும்.  

 

 

 

 

 

  'தசொல்லுக தசொல்வலப் பிறிகதொர்தசொல் 

அச்தசொல்வல தவல்லும் தசொல் இன்வம 

அறிந்து' என்னும் குறண் தமொழி கவடப் 

பிடித்துத் தொம் தவைியிடும் தகொள்வககைில் 

'கதொலொ நொவின் கமகலொ'ரொக விைங்குபவர் 

அடிகள் ஒருவகர, அடிகள் எதவனயும் 

ஆரொயொது கூறொர். ஆரொய்ந்தொற் கூறொது 

விடொர். அடிகள் நிறுவிய தகொள்வககள் 

ஒவ்தவொன்றும் கமலும் கமலும் உரம் 

தபற்றனகவயன்றி, ஒன்கறனும் பிவழபட்ட 

தின்று. 

வைரும்... 

 

ெறைெறை அடிகளோர் ெோட்சி ! 

அறிஞர் ந.ைா.முருகசவள் 35 
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பேன் துளி! 

 

 

   

  எந்த ஒரு பழக்கத்வதயும் வழக்கமொக்கிக் தகொள்ைக் 

குவறந்தது இருபத்கதழு நொள்கள் ஆகும். 

  எனகவ இருபத்கதழு நொள்கள், நொள் ஒன்றுக்கு ஒரு 

மணிகநரம் தமௌனமொய் இருந்து தமௌனமொய்க் குடும்ப 

நிகழ்வுகவை நீங்கள் பொர்த்துக் தகொண்டிருந்தொல் 

இருபத்கதழு நொள்கள் முடிந்த பிறகு உங்கள் குடும்பத்தில் உள்ை குவற நிவற 

உங்களுக்குத் ததரியும். பின்னர்க் குவறகவை நீக்கி நிவறவுடன் வொழத் ததொடங்கும்கபொது 

உங்களுக்குள்கைகய ஒருவித ஆற்றல் பிறக்கும். அந்த ஆற்றல் உங்கள் குடும்பத்வதச் 

தசழிப்பொக்கத் துவணயொக அவமயும் என்ற உறுதி தபறலொம். 

ததன்துளி –1 

ததன்துளி - 2 

  ஊடங்கங்கள் தபருகிய பிறகு ‘இம்தமன்றொல்’ ஏழு  கவதகள், 

‘ஏதனன்றொல்’ பத்து  விைக்கங்கள் நொதடல்லொம் பரவுகின்றன. 

வகவய நீட்டினொலும் எவன் கன்னத்வதகயொ அவறகிறொர் 

என்கிறொர்கள். 

  ஊடகத்தில் தபொய் தொன் ஊர்வலம் வருகிறது. உண்வம ஒைிந்து 

தகொள்கிறது 

  தபொய்யும் உண்வமயும் புனலொடப்கபொனொர்கள்.தபொய் விவரவில் 

குைத்வத விட்டு எழுந்து தவைிகய வந்து தமய்யின் உவடகவை அணிந்து தகொண்டு 

தசன்றது. அய்கயொ ! பொவம் தமய் தண்ணீரிகலகய தவித்துக்தகொண்டிருந்தது. 

இப்படித்தொன் Naked Truth என்ற ஆங்கிலத்ததொடர் பிறந்தது என்பர். 



. 
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 சூளோெணிச் சுருக்கம் ! 

உரைசவந்தர் ஔரவ துரைொமி 

  இதவன வயந்தமொவல தயன்னும் கதொழி 

கபொந்து சடியரசனுக்கு உவரக்கலுற்று, “தசறி 

கழல் மன்னர் மன்ன, பூங்குழலொய் விரிந்த 

கசொவல தபொழிமதுத் திவவலதூவக், ககொங் 

தகலொம் கமழமொட்டொக் குணமிலொர் தசல்வகம 

கபொல், பொங்தகலொம் தசம்தபொன் பூப்ப 

விரிந்தது பருவம்” (65) என்று கூறுகின்றொள். 

தபொன்கபொலும் பூக்கள் மலர்ந்தும் ககொங்கு 

மணமின்வமயின் வண்டினம் சூழப்படொவம, 

ஈயும் குணமில்லொரிடத்கத தபொன் மிக 

நிவறந்திருந்தும் பிறர்க்குப் பயன்படொவம வயக்  

 

 

 

 

 

 

கொட்டுகிறது என்பவதக், “குணமிலொர் 

தசல்வகமகபொல்” என்று இவசக்கின்றொர்.  

  கசொவலயிடத்கதயுள்ை மொமரங்கைில் 

இருந்த குயில்கள், மொந்தைிர் துவர்த்தவலக் 

கண்டு நீங்கி, முருக்கஞ் கசொவலக்குச் 

தசன்று ஆண்டுள்ை பூக்கள் உண்டு 

அங்ககயிருந்து பொடுகின்றன. அச் தசய்வக 

உறின் நட்டு அறின் ஒருவி நீங்கும்  

மக்கவையும், உற்ற தபொருள் நீங்கிய 

தசல்வவரயும் நிவனப்பிக்கின்றது. அதனொல், 

கதவர், “தசல்வகரனும் தொம் சுவவ பிரிந்த 

பின்வறச் சொர்பவர் இல்வல யன்கற” (67) 

என்று ததரிவிக்கின்றொர். 

  நல்ல அறிவும் ஒழுக்கமும் தசம்வமயு 

முவடய நல்கலொரிவடகய நிகழும் நிகழ்ச்சி 

கள் சிறிதும் அவ்வறிதவொழுக்க தநறிகைில் 

வழுவுதல் கூடொது.  

  பயொபதி தயன்னும் கவந்தன் இக் 

குணநல மவனத்தும் உவடயன், “மொறி 

நின்றவவரயும் வணக்கினல்லது, சீறி 

நின்தறவவரயும் தசகுப்ப தில்வல” (27). 

இவ்வொகற சடிகவந்தன், “தவச்தசனச் 

தசொல் ஒன்றுகம விடுத்து தமய்ம்வம 

கமயினொன்” (56).  

  சடிகவந்தன் தன் மகள் சுயம்பிரவபவயப் 

பயொபதி வமந்தனொன திவிட்டனுக்கு 

மணம் தசய்துதகொடுக்க கவண்டித் தன் 

தூதுவன் ஒருவவன விடுக்கின்றொன்.  

 

 

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

19 



 . 

14 

ஆங்கிைம் அரும்பிய அரசும் - வோழ்வும்... ! 
 

வழக்கியல் வல்லுநர் செந்தமிழ்த்திைகம் 

திரு. செல்ைத்தம்பி சிறீக்கந்தைாொ, இைண்டன் மாநகைம் 

 

  அவனது ஆவண எல்லொ இடங்கைிலும் 

நிவற கவற்றப் படொவிட்டொலும், ததன்மொக்கு 

மக்கள் பலர் தவட்டிக்தகொல்லப் பட்டனர், 

ஆனொலும் வவக்கிங் பவடயினரின் தவறி 

தணியவில்வல. இந்நிவலயில் 1002 ஆம் 

ஆண்டு ஏதல்தரட் தந்திரமொன தசயல் 

ஒன்வறச் தசய்தொன். அதொவது பிரொன்சு 

நொட்டின் ஒருபகுதியொன கநொமண்டியல் 

(Normandy) வொழ்ந்த எம்மொ (Emira) என்ற  

 

 

 

 

 

 

தபண்வண இரண்டொம் தொரமொகத் திருமணம் 

தசய்தொன். அந்த கநரத்தில் கநொமண்டிப் பகுதி, 

கநொகவ நொட்டுக் தகொள்வைக் கூட்டத்தினரின் 

(Norsemen)  கட்டுப்பொட்டில் இருந்தது. 

இந்தத் திருமணச் தசயலும் ஏதல்தரட் எதிர் 

பொர்த்த அவமதிவயத் தரவில்வல.  

 

 

 

 

 

 

 

  ஓரிரு வருடங்கைில் சுவவன் 

கபொக்பீகயட் (Swein Forkbeard) என்ற 

வவக்கிங் மன்னன் இங்கிலொந்வதக் வகப் 

பற்றினொன். பிடிபட விரும்பொத ஏதல்தரட் 

1013 ஆம் ஆண்டு தவலமவறவொகிப் 

பிரொன்சு நொட்டில் ஒைிந்துதகொண்டொன். 

 

  சுவவன் கபொக்பிகயட்டின் (Swein Fork-

beard) ஆட்சி நீடிக்கவில்வல. அவன் 1014 

இல் கொலமொனொன். அவன் இறந்ததும், பிரொன் 

சில் ஒைிந்திருந்த ஏதல் தரட் இங்கிலொந் 

துக்குத் திரும்பிவந்து ஆட் சிவயத் ததொடங் 

கினொன். ஆனொல் விவரவில் அவனும் 1016 

இல் இறந்தொன். 

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   
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Acrostic Poem of Spanish City of Valladolid 

சவுமியா சாய் சுப்பிரமணிய ராஜா,   

கட்டடக் கலை வல்லுநர், ஸ்பெயின் 

English 

Valladolid – The Valley of Waters, 

Arcades of museums and monuments; 

Land of legendary artists and literary icons  

La capital de Castilla y Leon;  

Avenue of Bridges, 

Dramatic theatres and festivals, 

Ochre Red Buildings; 

Language learning hub - Cradle of Spanish; 

Iconic Churches y Easter Week –  

Intangible Cultural Heritage of UNESCO; 

Dynamic Centre of Tourism de Gastronomy.  

Spanish 

Valladolid – Valle de las aguas, 

Arcadas de museos y monumentos; 

La tierra de artistas legendarios y iconos literarios  

La capital de Castilla y Leon;  

Avenida de los puentes, 

Dramaticos son los teatros y fiestas, 

Ocre rojo son los edificios; 

Lengua – Cuna de español of Spanish; 

Iglesias iconico y La Semana Santa  

– Patrimonio cultural de la UNESCO; 

Dinamico del enoturismo y la gastronomia.  
 

                         தமிழ் 
 

அருவிகளின் பவள்ளப்பெருக்கு  

காட்சியகஙகளின் மாட்சி 

நிலைவுகளின் வரைாற்றின் நீட்சி 

கலை இைக்கிய கர்த்தாக்களின் உலையுர் 

ொைங்களின் சசர்க்லக 

சிவந்த கட்டிடங்களின் கூடல்  

இசுொனிய பமாழியின் பதாட்டில் 
இைம் புரியா கைாச்சாரத் பதான்மம்  
சுற்றுைாவின் வியப்பு 

சுலவயுணவின் நறுமணம் என்பைன்ை!                     

 To Continue... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   
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  அயல்நாட்டு மமாழிகளில் தமிழ் இலக்கியங்களள மமாழிமபயர்க்கும் சிறந்த 
தமிழ் மமாழி மபயர்ப்பாளருக்கு வழங்குதல் 

(விருதுத் மதாளக ரூ.1.00 இலட்சம், தங்கப்பதக்கம், தகுதியுளை, மபான்னாளட)  

 

ஜி.யு.சபாப் விருது 

ேமிழக அரசின்  ோரோட்டுப்  ரிசோளர் ! 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

வ.எண். ஆண்டு மபயர ்

1 2014 ேிரு.மெ.நாைாயணசாமி  

2 2015 மருத்துவர் சுோ பசரசயன்  

3 2016 ேிருமேி  ரவபேகி எர்பர்ட்டு  

4 2017 ேிருமேி பகா.இைாபசசுவரி பகாேண்டம்  

5 2018 ேிரு.கு.பகா.சந்ேிைபசகைன் நாயர்  

6 2019 ேிரு.மரிய பொசப் பசவியர்  

7 2020 முரனவர் ேிருமேி உல்ரீபக நிபகாைசு  
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however, enjoyed and appreciated in its 

English translation by his American friends. 

 "A poet is the translator of the silent lan-

guage of Nature to the world". 

 

  Karunanidhi's poetry could be as fluent, 

fine and felicitous as it is also fiery and 

fierce. We are transported with joy and hi-

larity when we could listen to the recitation 

of his lively poems by his own self. Dr. 

Karunanidhi once declared: "If after the 

success of my demand for State autonomy 

someone should ask me as to what reward 

I would like to have, I would reply: "I want 

a poet who sings in my glorious Tamil.” 

What an amazing passion for his angelic 

Tamil to protect which he has sought incar-

ceration on innumerable occasions. May we 

therefore echo the words of Bulwar Lytton 

in reference to our Kalaignar too : 

  "It is strange so great a statesman 

should be so sublime a poet." 

To Continue... 

  Again, his innate genius for rhyming is 

inimitable. The irrepressible and spontane-

ous response of his artistic soul to all that 

is aesthetic and sublime has been respon-

sible for many overflowing pieces of        

poetry enshrining the charms of nature.  

  Neither Theocritus nor Ariosto had a fin-

er or a more healthful sense of the pleas-

antness of the external object or loved 

better to luxuriate amidst sun-beams and 

flowers, the songs and nightingales, the 

juice of summer fruits and the coolness of 

shady fountains. Nooks and dells beautiful 

as fairyland are embosomed in his poet-

ry's most rugged and gigantic elevations.  

 

 

 

 

 

  The roses and myrtles bloom unchilled 

on the verge of the avalanche". Hence in 

his last tour of the United States, he got 

inspired by the sight of a landscape of 

thrilling natural beauty and a poem of fe-

licitous emotions burst forth from him 

spontaneously on the spot, which was  

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 

முத்ேமிழ்க் கறைஞர்! 

திருவொசகமணி கக.எம்.பொலசுப்பிரமணியன் 4 
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and flow of urge in spotlight 

a lucent style with unsaid rest 

englobed in fancy's flight 

a panorama Indra blessed 

all in Pukaar is logged aright                 25 

 

 

 

 

 

 

 

Venpaa 

 

As brilliant matin-bloom like radiant Sun 

and Moon Vespertine in firmament vast 

let sea-moat girt bonny necklace town 

of far famed Pukaar in history last. 

 

To Continue... 

 

 

Pukaar Canto - 10 
 

Bound for Southern Country 
 

 

debonair dais, tooku, vari 

chores in format lovely eleven, 

tiNai, iNai, yaazh in spree 

fourteen string Chakotam fun 

paalai semitone, taaram in glee             15 

 

procreant panns, beauty's crib, 

hoary spectacle and style, 

innovative inclines glib 

in free mix fusion facile 

layout of a lyrical ebb                            20 
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சிைப் திகோரம் - ஆங்கிைம் ! 

சபைாசிரியர் சி.அ.ெங்கைநாைாயணன்  
தசலசிைந்த மமோழிமபயர்ப்போளர் விருதோளர,்  தமிழக அரசு 49 
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குழந்றே இைக்கியம் ! 

முரனவர் சதவி நாச்சியப்பன் 

கிழட்டுக் கொக்வக மொட்டிகய 

கம்பு எடுத்து வந்துச்சொம் 

கொக்வக எல்லொம் பறந்துச்சொம் வம்பு எதற்கு 

என்றுகம வொத்தி யொரும் தசன்றொரொம் ! " 

என்று கவிஞர் இன்ப வண்ணன் பொடி 

யுள்ைொர். 
 

  கொக்வகப் பள்ைியில் பஞ்சகச்சம், ககொட்டு, 
ததொப்பி, வகயில் கம்பு என ஆசிரியவரக் 

கற்பவன தசய்து குழந்வதகள் மகிழ்வுடன் 

பொடுவர். 

    வில்லிவச கவந்தர் பத்மஸ்ரீ சுப்பு ஆறுமுகம் 
ஐயொ எழுதிய கடிகொரம் பற்றிய பொடல் இகதொ, 

" தபரிய முள்கை அண்ணொச்சி 

சின்ன முள்கை தம்பிப்பயல் 

குறுகிய வட்டம் வமதொனம் 

குடுகுடு ஓட்டம் அதுக்குள்கை 

 

தம்பிப் பயவல விட்டுவிட்டு 

தனிகய ஓடும் அண்ணன்கபொல் 

கம்பி நீட்டுவது தபரியமுள்ளு 

கவைப்புடன் வருவது சின்னமுள்ளு ! " 

 

  உவவமயும் உருவகமும் தகொண்ட 

இப்பொடல், கடிகொரத்துக்குள் அண்ணன், 

தம்பியொகப் தபரிய முள், சின்ன முள்வை 

ஆளுருவொக்கம் தசய்கிறது. கடிகொரத்வத 

நொளும் கொணும் குழந்வதகள் இப்பொடவலப் 

பொடி மகிழலொம். 

வைரும்... 

      குழந்வதப் பொடல்கைில் விலங்குகவை 

யும், பறவவகவையும் உறவு முவறயில் 

அவழத்துப் பொடும் உத்திவயக் கவிஞர்கள் 
வகயொண்டுள்ைனர். 'நண்டு மொமொ','மயிலக்கொ', 
'குயிலக்கொ', என்றும் உயர்திவணக்குரிய 

ஆர் விகுதி தகொடுத்துத் தவவையொர், குரங் 

கொர், பூவனயொர், ஆவமயொர் என்றும் 

அவழத்துப்  பொடும் பொங்வகக் கொணலொம்.  

இவவ குழந்வதகவைக் கவரும் என்பது 

திண்ணம். 

       விலங்குகவையும் பறவவகவையும் 

உறவு தகொண்டொடி மகிழ்ந்த குழந்வத, 

அவவ மனிதர்கள் கபொல் தசயற்படுவதொகக் 

கருதிப் பொடுவது ஆளுருவொக்கம் 

எனப்படும். இத்தவகய உத்திகவைக் 

கவிஞர்கள் சிலர்  வகயொண்டுள்ைனர். 

    

" பத்துக் கொக்கொ கூடிக்கிச்சொம் 

பள்ைிக் கூடம் நடத்துச்சொம் 

பழுத்தக் கிழக் கொக்வகவயப் 

பொடம் நடத்தச் தசொல்லிச்சொம் 

 

பவழய ககொட்டு முதுகிகல 

பஞ்ச கச்சம் இடுப்பிகல 

கிழிஞ்ச ததொப்பி தவலயிகல 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   
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13. The death of the great 

 

  They cited Rama and Krishna as examples 

for the right path. 

  They depicted Ravana and Duryodhana as 

literary examples for the wrong path. 

 

 

 

 

 

  They have given us a long list of personalities 

to distinguish between the good and the bad. 

  It is because our land bore such great peo-

ple, that we have today some light amidst a 

fearful darkness. 

  It is because of them we are able to distin-

guish the good from the bad and the grateful 

from the deceitful. 

  When thwarted by disappointment when 

tossed by waves of circumstances and crisis, 

when weeping bitterly that even knowledge 

knows no salvation', it is they who console and 

lift us up. 

   

Their guidance helps us to find a way out of the 

cobwebs of this our worldly life. 

 

  What we failed to realize when they were 

alive, we realize only in their death. 

  Death comes to them for us to recognize the 

good that is in them. 

  Even people who abused them when 

they were alive, think of their good quali-

ties only after death. 

  Even people who attacked them for 

flimsy reasons earlier, now wonder at the 

good nature they possessed. 

  At least a few look to them for inspira-

tion to live useful life. 

  Vasishtar, Vyasar and Valmiki (the 

great sages) form the rich heritage of the 

Hindu religion. 

To Continue... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 
Everlasting Tradition! 

கரைத்திைகம் திருமதி சீரத சிதம்பைம் 49 
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  ஏழொம் நூற்றொண்வடச் சொர்ந்த ஏற்றமிகு 

சொன்கறொரொய் விைங்கியவர் நமது அப்பர் 

தபருமொன். மருள்நீக்கியொர் என்ற தபயரிடப் 

தபற்று திலகவதியொர் என்ற தமக்வகயொரொல் 

தபரிதும் வழிகொட்டப் தபற்று வைர்ந்தவர். 

இவரது தொய் தந்வதயர் புகழனொர் மற்றும் 

மொதினியொர் ஆவர்.  புகழனொர் திடுதமன 

உயிரிழந்தொர். அவர் மவனவியொரும் உடன் 

கட்வட ஏறியதொகச் தசொல்லப்படுகிறது. 

தொய் தந்வதயர் மவறந்த சில நொள்கைில் 

திலகவதியொருக்குத் திருமணம் தசய்ய நிச்ச 

யிக்கப்பட்டவரும் கபொர்க்கைத்தில் உயிர் 

நீத்தொர்.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

எனகவதொன் மருள்நீக்கியொருக்கொககவ 

உயிர்வொழ்ந்த தமக்வகயின் நிழலில் இவர் 

வைர்ந்தொர்.   

  உறவினர்கைின் மரணங்கள் கொட்டிய 

நிவலயொவம இவர் மனத்தில் தபரும்  

துயரத்வத விவைவித்தது  சமண நூல் 

கைில்  வலியுறுத்தப்படும் வொழ்க்வகயின் 

நிச்சயமற்ற தன்வமவய படித்துணர்ந்ததன் 

பயனொகப் பழுத்த சமண நூற் புலவரொகித் 

தருமகசனர் என்ற பட்டமும் தபற்று 

விைங்கினொர்.  முதலொம் மககந்திரவர்மனின் 

ஆட்சியில்  திருப்பொதிரிப்புலியூர் சமணர் 

கைின் முதன்வமத் தலமொக விைங்கியி 

ருந்தது.  அங்குத்தொன் தருமகசனர் சூவல 

கநொயொல் அவதியுற தமக்வகயிருந்த திருப் 

பபூதிவய அவடந்தொர்.   

 

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 

பதிகங்கரைப் படியுங்கள்! 

செவ்விரெ மாமணி திருமதி சீரத சமய்கண்டான் 
58 
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  ஆவகயொல் இக்குணங்கள் இவறவனு 

வடய ஸ்தூல கண்ட பிம்பங்கைிலும், 

கொணப்பட கவண்டும், சத்வம் மிகுந்திருப் 

பினும். ஆவகயொல், பிம்பங்கவையும் சத்வ 

பொைல தொமஸங்கைொய் வகுத்திருக்கிறொர் 

கள். 

 

 கடவுைின் பிம்பம், இருந்தபொவவன, 

எல்லொம் கசம்பியது, கயொகநிவல, அபயவொத 

ெஸ்தங்கவையுவடயது; ததொழும் இந்திரன் 

முதலிய கதவவதகைொல் சூழப்பட்டது; இது 

சொத்வீக பிம்பதமனப்பட்டது. 

  வொெனத்தில் ஆகரொகணமொயும் பல 

ஆபொணங்கைொல் அலங்கரிக்கப்பட்டதொயும், 

அபயவொதச் சின்னமொயும் ஆயுதங்கள் 

உள்ை கொங்கள் உவடயதொயும், உள்ை 

விம்பம் ரொைஸீகம். 

  பொதொமச பிம்பம் ஆயுத பொணியொயும், 

ககொரமொயும் அசுரர் கவை எதிர்த்து நொசம்  

தசய்யும்படியொனது' (சுக்ரொசொரியர் நூல்) 

கிரக சிற்பத்திலும் இந்த உண்வமகய 

கபொதரும். ஈண்டுங்கூட பிரபஞ்சத்திவன 

சூசிப்பித்து குறிப்பொக ததரிவிப்பது அதன் 

கநொக்கம்.  

 

 

 

 

 

 

  ஊகரொ, ககொயிகலொ அதன் தைம் கசொதிட 

நூலின் கணிதப்படிகய ஏற்படுத்துவொர்கள். 

கட்டடக் கல்லில் ஒவ்தவொரு கல்லும் 

தத்துவ சொஸ்திரப்படிகய கபொடப்படும்.  

  அதில் குற்றம் குவறயுைகதல், அது 

கவவலக்கொரன் குற்றம் குவறகய விைக்கு 

விக்கும். இவ்விதம் அழகிய உன்னத 

கட்டடங்கள் நிர்மொணம் தசய்யப்படுமொ 

னொல் அது ஆச்சரியமொயிரொகதொ? அவ்வித 

நிர்மொணங்கள் உயிர் வொழ்க்வகயின் உன்ன 

தத்வதயும் ததைிவவயும் விைக்கு தமன் 

பதில் சந்கதகமிருக்குகமொ? 

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 

இந்தியக் கரைகள்! 

அறிஞர் திைகம் சஜ.எம்.நல்ைொமிப்பிள்ரை 
20 

நூறாண்டுகளுக்கு முன் அறிஞர் ஆனந்த குமாைொமி எழுதிய கட்டுரையின் சமாழி சபயர்ப்பு….. 
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  19ஆம் நூற்றொண்டு இம்மனித குலத் 

திற்கு அைித்துள்ை தகொவடகள் பல. அவற் 

றுள் கமற்கத்திய இலக்கியங்கைில் தவடித் 

துச் சிதறிய மறுமலர்ச்சி சிந்தவனகைின் 

தொக்கங்கள் முதலிடம் தபறுகின்றன. கொலப் 

கபொக்கில் இதவன கீழ்த்திவசக் கவிஞர் 

களும் பின்பற்றத் ததொடங்கினர்.  

 

 

 

 

 

  தமிழில் இவத பொரதி ததொடங்கி வவத்த 

கபொது, ககரைத்தில் இதற்குத் ததொடக்கம் 

குறித்தவர், தபருங்கவிக்ககொ ஏ.ஆர்.ரொை 

ரொை வர்மொ. அவவரப் பின்பற்றி எழுதத் 

ததொடங்கிய குமொரனொசொன் அவத ஒரு 

கபரியக்கமொககவ மொற்றினொர்.  

 மவலயொைக் கவிவத உலவகச் சற்று 

கூர்ந்து கவனித்தொல், அதில் நொன்கு 

பிரிவுகவைக் கொணலொம். சொதொரணம், 

பண்டிதம், சுந்தரம், தீவிரம் என்பவவகய 

அவவ. இவற்றுக்கு முவறகய மகொகவி 

குஞ்சுக் குட்டன் தம்பிரொன், மகொகவி 

உள்ளூர், மகொகவி வள்ைத்கதொள், மகொகவி  

குமொரனொசொன் ஆகிதயொரின் பவடப்புகவை 

எடுத்துக்கொட்டுகைொகக் கூறலொம்.  

 சமசுகிருதக் கலப்பின்றி தனி மவல 

யொைத்தில் கவிவதகள் எழுதிய அந்த 

முதல் பரம்பவர, நம் ஆர்வத்வதத் தூண்டு 

வகதொடு நின்றுவிட்டது. ததொடர்ந்து வந்த 

இரண்டொவது பரம்பவர, கொவியங்கள் 

இயற்றுவதிலும் தம் பண்டிதத் திறவமவய 

தவைிப்படுத்துவதிலும் முவனந்து நின்றது. 

(இவத ககரை வர்ம ககொயித் தம்புரொன் 

படம்பவர என்பொர்கள்). இப்பரம்பவரயின் 

பவடப்புகள் நம்வம ஓரைவு சிந்திக்க 

வவத்தன. 

  மூன்றொவது பரம்பவரயினர் மவலயொை 

தமொழிக்கு இனிவமவயயும் அழகுணர்ச்சி 

வயயும் ஊட்டினர். தசறுகசரி நம்பூதிரி, 

குஞ்சன் நம்பியொர், ரொமபுரத்து வொரியர் 

கபொன்றவர்கள் இப்பரம்பவரவயச் சொர்ந்தவர் 

கள். எழுத்தச்சன், உண்ணொயி வொரியர் 

கபொன்றவர்கள் நொன்கொவது பரம்பவரவயச் 

சொர்ந்தவர்கள்.  

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 மகாகவி குமாைனாொன்! 

சிந்தரனச் செம்மல் செங்சகாட்ரட ெனார்த்தனன் 17 
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  முதுவமவய மகிழ்ச்சியுடன் அவடவது 

அறிவொண்வமயின் உச்சகட்டம். வொழும் 

கவலயின் ரகசியம். அது சிலருக்கக 

வகவரப்தபறும். 

  நொற்பது என்பது இைவமயின் முதுவமக் 

கொலம் ஐம்பது என்பது முதுவமயின் 

இைவமக்கொலம் என்று பிதரஞ்சு மக்கள் 

கூறுவர். இதவன உணர்ந்தொல் இைவமக் 

கும் முதுவமக்கும் இவடகய கமொதல் 

வரொது. இைஞ்தசடி வவையக்   கூடியது. 

இதவன உணர்ந்து இவைகயொர் 

முதிகயொவர  தமன்வமயொகக் வகயொண்டு 

பயன் தபற கவண்டும். முதுவம இைவமக் 

குக் கிவடத்த நற்கபறு, வரப்பிரசொதம்.  

 

 

 இைவம  இதவன உணர்ந்து முதுவம 

வயத் தன் முன்கனொடியொகக் கருதினொல் 

வொழ்க்வகயில் தவற்றி உறுதி. 

  முதுவம வயது கொரணமொக தமன்வம 

யொகலொம் அதவனத் தவிர்க்கவும்,  கபொக் 

கவும் தன் உடல் அறிவு உள்ைம் ஆகிய 

வற்வறச் தசம்வமயொக வவத்துக்தகொள்வது 

நல்லது. அதற்கு கயொகொ முதலொன உடற்  

பயிற்சியும் அறிவுநூல்கைின் ஆய்வும் 

பிறர்பொல் அன்புடன் நடந்துதகொள்வதும் 

உறுதுவணயொக அவமயும்.  

  முதுவம பழவமவய நிவனத்துக் 

தகொண்டு வருந்துவதும் ஆகொது. கழிந்த 

தற்கு இரங்குவதில் அறிவுவடவம இல்வல. 

அது நட்டொற்றில் பொவறயில் கமொதித் 

துன்புறுதலுக்கு ஒப்பொகும்.  

 

 கபொதும் என்னும் மனகம தபொன் தசய்யும் 

மருந்து என்று முதுவம கசொம்பியிருக்கக் 

கூடொது கமலும் கமலும் முயன்று ஏகதனும் 

சொதவன தசய்ய கவண்டும் என்று தசய 

லொற்றுவது நன்று. 

  வயது கொரணமொக உடலில் சுருக்கங்கள் 

வரலொம். தவல நவரக்கலொம் .கண்கள் 

மங்கலொம். ஆனொல் உயிருக்ககொ ஆன்மொ 

வுக்ககொ  சுருக்கங்கள் இல்வல நவர 

இல்வல மங்குதல் இல்வல இதவன 

உணர்ந்து உயர்நிவல அவடய முதிர்ந்கதொர் 

முயன்றுதகொண்கட இருப்பது நல்லது.  

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 வாசனாலிப் சபச்சுக்கள்! 

கரைமாமணி டாக்டர் இைா.குமைசவைன் 16 
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நீங்கள் நல்லவரொ? தகட்டவரொ? 

  ’நொன் நல்லவனுக்கு நல்லவன். தகட்டவ 

னுக்கு தகட்டவன்’ என்று பலகபர் வீர வசனம் 

கபசுவொர்கள். ஒன்வற ததரிந்து தகொள்ளுங்கள். 

நல்லவர்கள் எந்தச் சூழலிலும் நல்லவர்கைொககவ 

இருக்கிறொர்கள். தகட்டவர்களுக்கும் அவர்கள் 

நன்வமகய தசய்கிறொர்கள். 

  எல்கலொருக்கும் ததரிந்த கவததொன். ஒரு 

முனிவர் குைத்தில் நீரொடிக் தகொண்டிருந்தொர். 

அப்கபொது தண்ணீரில் தத்தைித்துக் 

தகொண்டிருந்த கதவைப் பொர்த்தொர். அந்தத் 

கதவை கொப்பொற்ற முடிவு தசய்தொர்.  

  கதவை வகயில் எடுத்தொர். தன்வனக் 

கொப்பொற்றத்தொன் தூக்குகிறொர் என்பவத 

அறியொத கதள் அவர் வகயில் தகொட்டியது. 

முனிவர் வலி தபொறுக்க முடியொமல் கதவை 

தண்ணீருக்குள் விட்டு விட்டொர். 

  மறுபடியும் அவத கொப்பொற்றுவதற்கொக 

வகயில் எடுத்தொர். கதள் மறுபடியும் தகொட்டியது. 

மீண்டும் தண்ணீருக்குள் கபொட்டுவிட்டொர். 

இவர் கதவை வகயில் எடுப்பதும், கதள் 

அவவரக் தகொட்டுவதும், தண்ணீரில் 

விழுவதுமொக இருந்தது. 

  இவதக் கவரயில் நின்று பொர்த்துக் 

தகொண்டிருந்தவர், ”முனிவகர அதுதொன் வகயில் 

தூக்கினொகல தகொட்டுகிறகத. பிறகு ஏன் அவத 

கொப்பொற்ற முயற்சி தசய்றீர்கள்” என்று ககட்டொர். 

  ”உதவுவது என்னுவடய இயல்பு. தகொட்டுவது 

கதைின் இயல்பு. கதள் தன்னுவடய இயல்வப 

மொற்றிக் தகொள்ைொதகபொது நொன் மட்டும் என் 

னுவடய இயல்வப எப்படி மொற்றிக் தகொள்ை 

முடியும்” என்று ககட்டொர் முனிவர். 

   

 நல்லவர்கைொக இருப்பவர்கவையும் சூழ் 

நிவல  சில கநரங்கைில் தகட்டவர்கைொக மொற்றி 

விடுகிறது. எந்தச் சூழ்நிவலயிலும் இயல்வப 

மொற்றொமல் இருக்கப் பழகுங்கள். 

  ஒரு இவைஞன் தைன் குருவவத் கதடி 

வந்தொன். ”குருகவ, நொன் தியொனம் தசய்யும் 

கபொது நல்லவனொக இருக்கிகறன். தியொனம் 

தசய்யொதகபொது சில தவறுகள் தசய்கிகறன். 

நொன் நல்லவனொ? தகட்டவனொ?” என்று 

ககட்டொன். 

  குரு அவனிடம், ”இந்த இரண்டில் எவதச் 

தசய்யும்கபொது உனக்கு அதிக மகிழ்ச்சி 

உண்டொகிறது” என்று ககட்டொர். 

  ”தியொனம் தசய்யும்கபொது” என்றொன் அந்த 

இவைஞன். 

  ”அப்படியொனொல் நீ பயப்பட கவண்டிய 

தில்வல. எவதச் தசய்யும்கபொது மனதில் 

மகிழ்ச்சி உண்டொகிறகதொ அதுதொன் அவ 

ருவடய உண்வமயொன இயல்பு. உன்னிடத்தில் 

உள்ை தவறுகள் நொைவடவில் விலகிவிடும்” 

என்றொர். 

  நண்பர்ககை! எவதச் தசய்யும் கபொது உங்க 

ளுக்கு உண்வமயொன மகிழ்ச்சி ஏற்படுகிறது 

என்பவத கண்டுபிடியுங்கள். நீங்கள் எத்தவக 

யவர் என்பது ததரிந்துவிடும். 

 

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 சபரிதினும் சபரிது சகள் ! 

செயல்வாணர் இைாம்குமார் சிங்காைம் 16 



26 

 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 இந்தி மெோழியின் நவீன இைக்கியச் சிற்பிகள்! 

12 

சூர்யகொந்த் திரிபொதி 'நிரொலொ' 

( 1896 - 1961)  

  'நிராைா' என்ெது சூர்யகாந்த் திரிொதி 

யுலடய புலைப்பெயர். நிராைா என்ைால் 

சவறுெட்டவன், மாறுெட்டவன், புது 

லமயாைவன் என்று பொருள்ெடும்.  

  வங்கத்தில் பிைந்த நிராைா, ெள்ளிப் ெடிப்பு அதிகம் 

பெைாதவர். இந்தி, சமசுகிருதம் மற்றும் வங்க 

பமாழிகலள ஆர்வத்துடன் தாசை கசடைக் கற்றுத் 

சதர்ந்தார். மலைவி மசைாகராவின் தூண்டுதைால் 

இந்தி பமாழியில் எழுதத் பதாடங்கிைார். 1918ல் 

ஸ்ொனிஷ் புளூ சநாய்ப்ெரவலில் தன் குடும்ெ 

உறுப்பிைர்கள் ெைலரயும், பின்ைர் அன்பு மலைவி 

மற்றும் மகள் சசராலஜயும் இழந்தார். தாலய மூன்று 

வயதில் இழந்தவர்,  குடும்ெ உறுப்பிைர்கள் ெைலர 22 

வயதில் இழந்தார். வாழ்வின் கடிைமாை நிலைகளில், 

இைக்கியசம அவலர உயிர்ப்புடன் லவத்திருந்தது. 

  எழுத்தாளர், விமர்சகர், கலதயாசிரியர், நாவைா 

சிரியர், கட்டுலரயாளர், பமாழிபெயர்ப்ொளர், ெத்திரிக் 

லகயாளர் எை ென்முகத்திைலம பகாண்டிருந்தாலும் 

புரட்சிக்கவிஞராக,  அவரது ெங்களிப்பு அதிகம் 

ெரிமளிக்கிைது எைைாம். ஒரு முதற தைது  பசோற் 

பபோழிவில், நதசத்தந்தத கோந்தி இந்தி பமோழியில் கவி 

ரவீந்திரர் நபோல் நேறு யோரும் இல்தல என்று பசோன்ை 

நபோது அேதர சந்தித்து அேரது கருத்து தேறு எை 

ேோதிட்ட பநஞ்சுரம் மிக்க கவிஞர் நிரோலோ. 

  நிராைாவின் கவிலதகள் என்றும் கற்ெலையில் 

பிைந்தலவ கிலடயா, கைப்ெடமற்ை நிகழ் வாழ்வில் 

தான் சந்திக்கும், கண்ணுறும், சகள்வியுறும் விடயங்கள் 

அலைத்தும் அவரின் கவிலதக்காை கருப்பொருட்கள் 

ஆயிை. 'சதாட்தீ ெத்தர்', 'பிகாரீ' ஆகியலவ இதற்கு 

ஆகச் சிைந்த எடுத்துக்காட்டுகள் எைைாம். 

  கவிலதகள் சந்தம் என்ை கூட்டிலிருந்து விடுெட 

சவண்டும் என்றுலரத்து மிகப்பெரிய மாற்ைத்லதப் 

புதுக்கவிலதயில் பகாண்டு வந்த வடநாட்டு ொரதி 

அவர். இவ்வாறு புதுக்கவிலதயின் தந்லத என்று 

சொற்ைப்ெட்ட நிராைா, சாயாவாத் என்கிை இந்தி  

  இைக்கியப்பிரிவின் தூண்களில் ஒருவராகவும் 

திகழ்ந்தார். 'சமன்வய' என்கிை  இதழில் பதாடங்கி, 

அந்நாளில் பவளிவந்த சிை இதழ்களின் 

ஆசிரியராகவும் ெணியாற் றிைார். வறுலமயிலும் தான் 

ஈட்டும் ெணத்லதத் துன்ெத்தில் உழன்ை ெைருக்கும் 

பகாடுத்துதவிய பகாலடயாளர். சமூக நீதிக்காக 

இலடவிடாது குரல் பகாடுத்தவர், தன் பகாள்லககலள 

வாழ்நாளின் இறுதிவலர பின்ெற்றிைார். 

வசந்த ெஞ்சமியன்று (சரசுவதி பூலச) பிைந்த 

நிராைாவின் நாவில் அந்த கலைமகசள 

உலரயாடிைாள் எைைாம். 'வர் சத வீணாொணீ', 'ராம் கீ 

சக்தி பூஜா', 'குக்குர்முத்தா' ஆகியலவ நிராைாவின் 

காைத்லத பவன்ை ெலடப்புகளாகும். தன் மகளின் 

மலைவு குறித்து நிராைா எழுதிய 'சசராஜ் ஸ்மிருதி' 

எனும் கவிலதத் பதாகுப்பு ரவீந்திரரின் கீதாஞ்சலிக்கு 

சற்றும் குலையாதது என்ெது குறிப்பிடத்தக்கது. 

அவரது ‘பிகாரீ’(பிச்லசக்காரன்) கவிலதயின் சிை 

வரிகள் பின்வருமாறு:- 

(ேயிறு மற்றும் முதுகு ஒன்றோயிருக்க, நகோலூன்றி 

ேருகிறோன், பசிப்பிணி தணிக்க,  தகப்பிடி அரிசிக்கோக, 

ேோய் கிழிந்த தபதய ஏந்தியபடி, என் இதயத்தத 

இரண்டோய் கூறு நபோட்டபடி சோதலயில் ேருகிறோன்) 

 

“pet peeth donon milakar hain ek,  

chal raha lakutiya tek,  

mutthee bhar daane ko — bhookh mitaane ko 

 munh phatee puraanee jholee ka phailaata — 

do took kaleje ke karata pachhataata path par 

aata” 

    இைக்கியம் உள்ளளவு நிராைாவின் மானுடம் 

செசும் ெலடப்புகள் உைகம் முழுதும் உைா வரும் 

என்ெதில் எள்ளளவும் ஐயமில்லை.  

வைரும்... 

முரனவர் வி.அன்புமணி 
இரணப்சபைாசிரியர் மற்றும் தரைவர், 
இந்தி மற்றும் இதை சமாழிகள் துரற, சகாங்கு கரை அறிவியல் கல்லூரி 
( தன்னாட்சி ), ஈசைாடு.   
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 தசொல்லொல் ஆைலொம் ! 

12 சபரும் சபைாசிரியர் செ.இைா.செல்வகுமார் 
கனடா 

  மோறு என்னும் ஒற்லைச் பசால்லை (ஒரு பசாற் 

ெல்பொருள்) லவத்துக்பகாண்டு ஒப்செற்றுதல்" 

என்ெது சொன்ை ஒரு கருத்து லவக்கப்ெட்டது. அப்ெடி 

இல்லை. இடம் சார்ந்து மிகப்ெை பசாற்கலள 

ஆளைாம், ஆளவும் சவண்டும். தமிழில் பசால்லுக்கா 

ெஞ்சம் ? 

  கீழுள்ள பசாற்கள் எல்ைாம் எல்ைா இடங்களுக்கும் 

பொருந்தாது.எல்ைாவற்லையும் விரித்து எழுதிைால் 

ெை ெக்கங்கள் ஆகும், ஆகசவ சுருக்கமாகப் 

ெட்டியலிடுகின்சைன். 

 

1)  பதற்றுதல் To change; 

      மாற்றுதல். இது சந்திரன் பதாழிலைத்   

      பதற்றிைலமயால் பதற்றுருவகம் (வீரசசா. அைங் ). 

     18, உலர.)  “ மாறுெடல் ” 

2)  இகலுதல் = மாறுெடல் 

3)  கலிழ்தல் = To change position; 

     புலடபெயர்தல். காபைாடு மயங்கிய 

     கவிழ்கடபைை (ெரிொ. 8, 31). 

     (கலுழ்தல் என்றும் இன்பைாரு பசால் உள்ளது 

      மாறுவலத, கைப்ெலதக் குறிக்கும்) 

4) உைழ்தல்=  To change, vary; திரிதல். உைழ்ச்சிவாரத்து 

     (பதால். எழுத்) 

5) ஏமுறுதல் - To be changed in nature or disposition; 

    தன்லம திரிதல்.  ஏமுை விரண்டு முளபவை 

   பமாழிெ (பதால். பொ.      109). 

6) பசறுதல் = to change one's mind சவறுெடுதல் 

7) பிைங்குதல் = To change, move. 

   நிலைமாறுதல். சமல்பிைங்காப் ொண்டிைா (சீவக. 

   175). 

8) பிைழ்தல், பிைழ்ச்சி 

9) பின்றுதல் =  புலடபெயர்தல், To change; to revert; 

     மாறுெடுதல். பின்று பமன்ைாலு  நம்ொற் 

     புகழன்றிப் பிறிதுண்டாசமா (கம்ெரா. விபீடண. 

     108). 

10) புரிவு = சவறுெடுலக 

11) பெயர்தல் 

12) விைங்குதல் = To change, become different; 

      மாறுெடுதல். விைங்காசை ைாதலிைால் 

     விைங்கிசைன் (கம்ெரா. சடாயு. 22). 

     (விைகுதல் என்றும் பசால் உண்டு) 

13) வீதல் To change; to deviate, as from one's course; 

       மாறுதல். வானின் வீயாது சுரக்கும் (மலைெடு. 76). 

14) மாறுதல் 

15)  திைம்புதல் = மாறுெடுதல். நியாயசம திைம்பினும் 

       (கம்ெரா. மந்தலர. 66). 

16) திரி, திரிதல் திரிவு, திரிபு  = மாறுொடு: "இயல் 

       பநறி வழாஅலமத் திரிவு இல் பசால்பைாடு" 

       (பதால்:27:91), செரகராதி:  Change, alteration, varia-

tion; 

       சவறுொடு. திரிவின்றித் துஞ்சச பமைபமாழிதி (பு. 

       பவ.12, 15.). 
 

17) சவறுெடுதல் 

18) இரட்டுறுதல் 

19) புரள், புரட்டுதல் 

 

 

பதோகுப்புக்கோை உசோத்துதண: 

ெை அகராதிகள். பசன்லைப் ெல்கலைக்கழகத் தமிழ்ப் 

செரகராதி, கழக அகராதி, தமிழ்ப்புைவர் அகராதித் 

பதாகுப்பு . 

 

வைரும்... 
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  தொய்க்குப் கபொதுமொன சத்துணவும் 

அடிக்கடிப் பொலூட்டுவதும் பொல் சுரப்பவதப் 

தபருக்குகின்றன. பொல் உற்பத்திவய மருந் 

துகள் மூலம் அதிகமொக்க முயல்வது கதவவ 

யற்றது. கபறுகொலத்தில் கபதலித்து நிற்கும் 

தொய்மொர்கள் தொய்ப்பொல் ஊட்டுவதொல் 

மனத்ததைிவவயும் தபறுவர்.  

  தொய்,   குழந்வதக்குத் தன் பொவல வசதி 

யொகக் தகொடுக்கும் கபொது குழந்வதக்கும் 

தனக்கும் எந்த இவடயூறு கநரொமலும் 

பழகிக்தகொள்ை கவண்டும் சில குழந்வதகள் 

பொல்குடிக்க ஆரம்பித்தவுடகன தூங்கி 

விடும். அக்குழந்வதகவை எழுப்பி வயிறு 

நிவறயப் பொலூட்டகவண்டும். குழந்வத 

பொவலக் குடிக்கும் வவர  அைவுக்கதிக 

மொன பொல் சுரப்பினொல் குழந்வதக்கு 

மூச்சுத் திணறல் ஏற்படும். அப்தபொழுது 

சில வினொடிகள் இவடதவைி விட்டுக் குழந் 

வதக்குப் பொலூட்ட கவண்டும்.  

  குழந்வத பொவலக் குடிக்கும்தபொழுது 

கொற்வறயும் உறிஞ்சிவிடும். அதனொல் 

குழந்வதவயத் கதொைில் முதுகில் தட்டி 

ஏப்பமிட வவக்க கவண்டும். இவ்வொறு 

தசய்யவில்வலதயன்றொல் குழந்வத குடித்த 

பொவல உடகன வொந்தி எடுத்துவிடும். இந்த 

வொந்திதயடுத்த தபொருள் சுவொசப் வபக்குள் 

கபொகவும் கநரிடும். குழந்வத ஏப்பம் 

விட்டபிறகு குழந்வதவய அதன் வலது  

பக்கத்திகலொ குப்புறகவொ படுக்க வவக்க 

கவண்டும். இவ்வொறு படுக்கவவப்பதொல் 

உணவுக் குடல் வழிகய தசல்ல வசதியொகவு 

மிருக்கும். 

 

 

 

 

 

  தமிழகத்தில் ஆயிரக்கணக்கொன ஆண்டு 

களுக்கு முன்னொல் தொயப்பொல் புகட்டும் 

இயல்வப கபொற்றும் தநறி வைர்ந்திருப் 

பவதயும் நொம் ஊட்டிய தொய்ப்பொல் மொனத் 

வதயும் வீரத்வதயும் ஒரு கசர  ஊட்டும் 

உரமுவடயததன்பவத ஒரு தொய் புறநொ 

னுற்றில் சூளுவரக்கும் கொட்சிவயயும் 

நிவனத்து மகிழலொம்.  

  உலகைொவிய நிவலயில் தொய்வமவயப் 

கபொற்றும் தநறியில் தமிழகம் பலருக்கு 

வழிகொட்டியொக விைங்கியது. ததொடர்ந்தும் 

விைங்க கவண்டும் என்று குறிப்பிட்டொல் 

அது மிவகயொகொது. 

 

வைரும்... 

உலகத்தமிழ் | 23.06.2021   

 குழந்ரதயின் நல்வாழ்சவ குடும்பத்தின் சவைாகும் 

மருத்துவர் தாைா நடைாென், M.D., DCH., 
குழந்ரத சநாய் வல்லுநர், 
முன்னாள் முதல்வர்,  
மதுரை மருத்துவக் கல்லூரி, இைாொசி மருத்துவமரன 

16 
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1. 16.06.2021-நாள் உைகத்தமிழ் 

மின்னிதழ் வாசித்சதன். ரசித்சதன் சிை 

இடங்கலள.  

ஆசிரியம் ெகுதியில் ஆசிரியர் பசால்லியிருப்ெது 

சொை கல்வியில் கீர்த்தி எய்தி இன்புை சவண்டும் எை 

அலைவரும் ஒருமித்த உள்ளத்துடன் 

உலழத்திடுசவாம்.  

வாசிக்க வாசிக்க சலிப்செ தட்டுவதில்லை முலைவர் 

சசாமபையின்  எழுத்துகள்.  

சதன்துளி-2ல் சசவகலர ொரதியார் 

ொராட்டியிருப்ெது அருலம.  

முத்தமிழ்க் கலைஞர் ெகுதியில் திருவாசகமணி 

சக.எம். ொைசுப்பிரமணியன் எழுதியிருக்கும் "Poetry 

and politics are strange bedfellows but Karunanidhi 

has made a balanced and harmonious blending of 

both inhimself "என்ை வரிகளில் முத்தமிழறிஞர் 

கலைஞர் உயர்ந்து நிற்கிைார்.  

குழந்லத இைக்கியத்தில் செசாப் பொருளிடம் 

செசுதலுக்கு கவிஞர் ெல்ைவனின் குழந்லத 

எறும்புடன் நட்ொகப் செசுவதாகவும்,ெதில் 

பசால்லுமாறு சகட்ெதாகவும் அலமந்த ொடலை 

முலைவர் சதவி நாச்சியப்ென் பசால்லியிருப்ெது 

நல்ை ரசலை.  

கவிஞர் நப.ரோ. 

திருபநல்நேலி 

2. சிந்லத கவர்ந்தலவ மூன்று. 

இலளயராஜாவின் காவிய ஓவியங்கள்; 

குசைாத்துங்கன் கவிலதயின் ஆங்கிை 

பமாழியாக்கம்; முதுலம ஒரு 

முழுலம…! சிைப்பின் பசழுலம… 

இலக்கியச்சுடர் த.இரோமலிங்கம் 

3. மிக சிைந்த ஓவியர் இலளயராஜா  இழப்பு மைம் 

ஏற்க மறுக்கிைது 

திரு.இரோம்பிரசோத், ேழக்கறிஞர். 

4. Dear Arul 

Ulagattamizh 16/06/2021 

1 

Lovely translation of Kulotthungan's you have given. Diction is 

choice and flawless. Am so happy. 

2 

Spanish transcreation of  Sowmya is quite encouraging. In the 

Spain air, Wordsworthian retreat is got at. I commend the effort. 

Punditji Dr  Prof. Y Vishwanath Das is willing to send a series 

to Ulagattamizh on தமிழ் வானியல் சகாளியல் , மீனியல்

- Tamil Astro Studies. 

If you approve I shall request him to mail to you. He is quite 

authentic in studying things. He is well versed in other lan-

guages , including Sinhalese to a certain extent.  Being Senior 

and fairly an authority, on that area, which he got from his fa-

ther, 

Patikangalai Patiyungal  harps on Kuyilpatthu: 

The decad as such is a psaltery. The koel bird couriers the soul-

heroine's love longings to Lord. Before Lord's munificence, even 

selection is ruled out! Evolution is instant. Mutation becomes 

inexplicable. Siva the great Giver graced Vandamaroti 

Ravanan's consort, for she cherished Lord's feet ever. The soul, 

in a convention proper to the spiritual, likens anything ornithic 

and singing. The Koel's flight intractable leaves a trail of its 

warble, provides for an overreaching against a limited body-

which is an archivist of Triple flaws. The archivism of body, 

metaphorically, is anything anyway. Even when body seems 

benign, it imposes an existential limit. The passerine song liber-

ates from the systemic constraints of the somatic and moves the 

soul to co-opt a voice in an unboundaried field.-- In this light, 

We may read Bharathi's Kuyil Paattu!-- This apart, Seethai 

Meykantaan's explication of a Koel- Soul called upon to sing 

Kokazhi Nathan suggests ten identities of Lord to appear in the 

following verses of Tiruvaachakam- name, land, capital, river, 

hill, steed, weapon, drum, garland, and standard.  

Patikangalai Patiyungal  is mandatory to follow closely. Kuyil 

Patthu is a magian encounter between Koel and the sweet voice 

of a woman of Soul!  

Dr professor SA Sankara narayanan  
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5. இவ்வார உைகத் தமிழிதழ் அட்லடயில், 

அண்லமயில் முதிராச் சாவுற்ை ஓவியர் 

இலளயராசாவிற்கு அஞ்சலி பசய்வது சொை, அவர் 

வலரந்த அழகாை ெடங்களில் சிைவற்லைப் 

ெதிவிட்டது சிைப்ொக இருந்தது.  

    திரு.காசிராஜன் அவர்களின் கட்டுலர மதுலர 

மீைாட்சி அம்மன் சகாயிலின் சிைப்புக்கலள அழகுை 

விளக்குகிைது. 

    ஆசிரியம் ெகுதியில் ஆசிரியர், தமிழக அரசின் தீ 

நுண்மிக் காைக் கல்விக் பகாள்லகலய விளக்கி, அதன் 

திைலைப் ொராட்டியுள்ளது, இந்த பநருக்கடியாை 

காைத்தில் நிழல் தரும் எழுத்தாக அலமந்துள்ளது. 

அவ்வப்சொது ெகுதியில், கவிஞர் குசைாத்துங்கன் 

அவர்களின் அருலமயாை ொடலை ஆசிரியர் அழகாக 

ஆங்கிைத்தில் பமாழிபெயர்த்துள்ளார்!   

    ஆத்திசூடியின் அருங்கருத்து சொற்றுதற்குறியது; 

மாகவியின் ொடல் வரிகள் காலைபயழும் சூரியலை 

அறிவுச் சசாதியாக உருவகப்ெடுத்தும் அற்புதம் 

வியத்தற்குரியது! 

    முலைவர் சசாமசுந்தரம் அவர்களின் கட்டுலர, 

அபமரிக்காவில் சசாறும், பவண்லடக்காயும் 

சாப்பிடும் லூசியாைா மாநிை மக்களின் விந்லதப் 

ெழக்கங்கலள சவடிக்லகயாகப் ெட்டியலிட்டு 

நம்லம விருப்புைச் பசய்கிைது!  

    அறிஞர் முருகசவள், மலைமலையடிகள் சிை 

சங்ககாைப் புைவர்கலளப் சொை, பிை புைவர்களால் 

சொற்ைப்ெட்ட ொங்கிலை, தம் கட்டுலரயில் 

பொலிவுை விளக்கியுள்ளார். 

    சதன்துளி 1, எண்ணித் துணியாத கருமத்தின் இடர் 

தரும் நிலை எடுத்துலரக்கிைது. 2, ொட்டுக்பகாரு 

புைவனின், ொங்காை நலகச்சுலவத் திைன் 

பவளிப்ெடும் ொடலை மகிழ்வுைப் ெதிவு பசய்கிைது!  

    உலரசவந்தர் ஐயாவின் கட்டுலர, சூளாமணியில் 

இயல்ொை வாழ்வின் சிைப்பும், இயற்லகயின் 

அழகும் எவ்வாறு விவரிக்கப்ெட்டு உள்ளை என்ெலத 

விதந்சதாதுகிைது. 

திரு.பசல்ைத்தம்பி அவர்கள், அக்காை ஆங்கிை 

வரைாற்றில், ஏமமில்ைா அரசன் ஏதல்பரட் பசய்த 

அறிவற்ை, ஆணவச் பசயல்கலளத் தன் கட்டுலரயில் 

விளக்கியுள்ளார்.  

    குழந்லத இைக்கியம் கட்டுலரயில் முலைவர் 

சதவி அவர்கள், செசாப் பொருளிடம் செசும் 

உத்திலயக் கவிஞர்கள் எவ்வளவு அழகாகக் 

லகயாண்டுள்ளார்கள் என்ெலத எழிலுை எடுத்து 

உலரத்துள்ளார்.   

    திருமதி.சீலத அவர்களின் கட்டுலர, மாணிக்கவாசகரின் 

மயங்கும் ெக்தியின் மாண்பிலை விளக்குகிைது.  

    திரு.சைார்த்தைன் அவர்கள், நலகச்சுலவக் கவிஞன் 

குஞ்சன் நம்பியாரின் இறுதிநாட்கள் துயரத்தில் 

சதாய்ந்திருந்தை என்ெலத எழுதி, நம்லமயும் வருத்தமுைச் 

பசய்து விடுகிைார். துஞ்சன் பதய்வமாக் கவி, குஞ்சன் 

மக்கள் கவி என்ை முத்தாய்ப்ொை பசாற்கள் முத்துக்களாக 

ஒளிர்கின்ைை.  

    திரு.குமரசவைன் அவர்களின் கட்டுலர, முதுலம 

வாழ்வின் முழுலமலய விளக்கி, புதியபதாரு புரிதலைத் 

தருகிைது.  

    திரு.இராம்குமார் அவர்கள் மன்னிக்கும் 

மைப்ொன்லமயின் மாண்ெயலை ஒரு சிறுகலத மூைம் 

சிைப்புை விளக்குகிைார்.  

    திரு.பசல்வகுமார் அவர்கள் கட்டுலர, தனித்தமிழ் 

இயக்கத்திற்கு மறுமைர்ச்சி ஊட்டி, அழகுத் தமிழ் 

பமாழிலயக் காக்க சவண்டியதன் அவசியத்லத 

வலியுறுத்துகிைது.  

    மருத்துவர் தாரா அம்லமயார், குழந்லதக்குத் தாய்ப்ொல் 

ஊட்டும் முலைகலள விவரித்து, அதன் ெயன்கலளயும் தன் 

கட்டுலரயில் ெட்டியலிட்டு இருக்கிைார்.  

    தமிழறிஞர் கி.வா.ஜ. அவர்களின் கட்டுலர, செச்சு 

பமாழியில் இருந்து இைக்கிய பமாழி உருவாை 

வரைாற்லைச் சுலவெட விளக்குகிைது.  

திரு. பமய்கண்டான் அவர்களின் கட்டுலர, அவரின் 

அன்புத் தம்பி, ஆற்பைாணாத் துயர் தரும் 

புற்றுசநாயால் உயிர் சவதலை உற்ை பசய்திலயப் 

ெகிர்ந்து, நம்லமயும் துயருைச் பசய்கிைது.  

    பதால்லிைக்கியத் சதாரணம், இளலமக்கும், 

வளலமக்கும் உள்ள பதாடர்பிலை நலகமுரணுடன் 

விளக்கும் நற்றிலணப் ொடலை ென்பமாழிகளில் 

ொங்குை விளக்குகிைது.  

பூமதழ மோமணி துதர தைபோலன் 
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6. மிக அருலமயாை ஓர் இளம் ஓவியலர 

இழந்தது பெரும் வருத்தம் தருவது. ஆழ்ந்த 

இரங்கல். ஓவியர் இலளயராசா அவர்களின்  

குடும்ெத்தாருக்கு ஆழ்ந்த இரங்கல்.  

Professor CR Selvakumar Canada 

7. விரதம் இருக்கும் அபமரிக்கர்கள்! - சுலவயாை 

கட்டுலர! பதாடர்ந்து அபமரிக்க மாநிைங்கலளப் 

ெற்றி எழுதுங்கள்.  

திரு. நமோகைம், புநளோரிடோ, அபமரிக்கோ  

 

8. அபமரிக்காவின் ஐம்ெது முகங்கள் கட்டுலரகள் 

அலைத்தும் பசய்திக் களஞ்சியங்கள். இலவ அழகிய 

நூைாக பவளிவருவது அறிஞர் சசாமபைவிற்கு 

பசய்கின்ை சிைந்த அஞ்சலியாக அலமயும்.   

நபரோசிரியர்  M.C. மோதேன், சோன் டியோநகோ, 

அபமரிக்கோ  

  

9. அருலமயாை கட்டுலர..வாரம்சதாறும் பவளி 

வரும் அபமரிக்காவின் 50 முகங்கள் ெற்றிய கட்டுலர 

அந்நாட்லடயும் மக்கலளயும் எங்களுடன் மிகவும் 

பநருக்கமாக்குகிைது.  

முதைேர் அன்புமணி, ஈநரோடு  

10. விரதம் இருப்ெது இந்து, கிரிஸ்தவ. புத்த மற்றும் 

இஸ்ைாமிய சமூகத்தாரும் பசய்யும் பசயசை!!  

திரு. சித. சிதம்பரம், பசன்தை  

 

11. லூசியாைா மாநிைம் ெற்றிய பசய்திகள் வியப்பில் 

ஆழ்த்துகின்ைை. பைன்டி விரதம் 46 நாட்கள் 

அற்புதமாை விடயம் மற்றும் அலிசகட்டர் குறித்த 

தகவல்கள் எை அலைத்தும் நனிச்சிைப்பு நம் 

முன்சைார் பசய்தது எல்ைாம் அர்த்தமுள்ளலவ. 

விரதம் அதில் ஒன்று.. அபமரிக்கர் விரதமிருப்ெது 

அறிந்சதன்.  நல்ை ெதிவு.வாழ்க!  

கதலமோமணி முதைேர் சரஸ்ேதி ரோமநோதன், 

பள்ளத்தூர். 

 

12. அபமரிக்காவின் ெை மாநிைங்களில் கலை, 

கைாச்சார சவறுொடுகள் இருந்தாலும், நாடு முழுதும் 

ஒசர பமாழி செசப்ெடுவது அபமரிக்காவின் 

வலிலமக்கும் சதசெக்திக்கும் உறுதுலணயாக 

உள்ளது.    

திரு. ரோஜபரத்திைம், இ. ஆ. ப. (ஓய்வு), பசன்தை  
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3 வோகீச கைோநிதி கி.வோ.ஜ. 

  பிறகு அவன் மொட மொைிவக கூட ககொபு 

ரங்கவைக் கட்டினொன், இவலயொலும், தவழ 

யொலும் உவட உடுத்தி மொனத்வதக் 

கொப்பொற்றியது கபொய்ச் சித்திரத் தூசும் தசம் 

தபொன்னொவடயும் புவனயலொனொன். அவன் 

கபசிய தொய் தமொழியிலும் இப்படிகய 

அவனது கருத்து வைம் தபறப் தபற இலக் 

கியங்கள் வைர்ந்தன. 

 

 ஒரு பொவஷவயப் கபசும் மனித சமுதொ 

யத்தினர் தநடுங்கொலமொக வொழ்ந்தொலும், 

உயர் நிவலயில் வொழ்ந்தொலும் அவர்க 

ளுவடய தொய்தமொழியில் இலக்கியங்கள் 

தபருகும். உயர் நிவலயில் வொழும் மக்கைொல் 

கபசப் தபறொவமயொல், இன்னும் இலக்கியம் 

கொணொமல் கொட்டு மிரொண்டிகைின் தொய் 

வமயொக நிற்கும் தமொழிகள் பல உலகத்தில் 

இருக்கின்றன. மனிதனது வொழ்க்வகயில் 

அடிப்பவடயொக உள்ை உணர்ச்சிகவையும், 

தசயல்கவையும் குறிக்கும் வொர்த்வதகளும்,  

வொக்கியங்களும் அந்த தமொழிகைில் இருக் 

கலொம். அம்மக்கள் கட்டிக் தகொண்டு 

வொழும். தவழக் குடில்கவைப் கபொல, அவர் 

கள் உண்டு வொழும் ஊவனயும் பழங் 

கவையும் கபொல, அந்த 'தமொழிகள் வொழ்க் 

வகக்கு இன்றியவமயொதன வொகிச் சுருக் 

கமொக உள்ைன.  

  அவர்கள் ஊரில் மொட மொைிவக இல்வல; 

அவர்கள் உண்ணும் உணவில் அல்வொ 

இல்வல; அவர்கள் ஆவடயில் சரிவககய 

இல்வல; அவர்கள் பொவஷயில் இலக்கிய 

வைம் இல்வல.   

  "பலகொலம் நல்வொழ்வு வொழ்ந்த மக்கைின் 

தொய் தமொழிகயொ இலக்கிய வைம் தபற்று 

விைங்கும்; தமிழ்தமொழி பலகொலம் வொழ்ந்து 

வரும் மனிதக் கூட்டத்தினரின் தொய்தமொழி 

மிக நன்றொய் வொழ்ந்த மக்கைின் தமொழி.  

  ஆதலின் நிச்சயமொக இதில் இலக்கிய 

வைம் சிறந்து நிற்கத்தொன் கவண்டும். 

தமிழனது வொழ்வின் உன்னத நிவலவய 

அவன் கட்டிய ககொபுரங்கள் கொட்டுகின் 

றன; அவன் உண்ணும் அறுசுவவ உண்டி. 

புலப்படுத்தப்படுகிறது. 

வைரும்... 
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 16 நரம்பியல் மருத்துேர் தமிழ்ச்பசம்மல் பமய்கண்டோன் 

தகொடுவமயிலும் தகொடுவம ! 

  மனிதம் மறந்து மறுத்து விட்டொகன என 

என்னிடம் கூறும்கபொது தொன்,  மவறமுக 

மொய் இருக்கும் வவரதொன் சில உண்வமகள் 

மொசற்றவவ என்பவதயும் புரிந்து தகொண் 

கடன்.  

 

 

 

 

  சிறு வயதிலிருந்கத  அவன் எனக்குப் 

பல கநர்வுகைில்  ஆசொன். என் மகைின் 

கமற் படிப்பிற்கு ஆயத்தம் தசய்ய, அவன் 

தொன் ஆணிகவர், அயரொமல் தன் கவனத் 

வதத் ததொழிலில் ஈடுபத்தியிருப்பதும், பல 

ஊர்கைில் உள்ை மருத்துவமவனகைில் 

இவனின் திறனறிந்து  அவழத்ததனொல், 

கொல கநரமின்றி உவழத்தவதயும் மறக்ககவ 

முடியொது.  

  எப்தபொழுது, தசல்கபசியில் அவழத்தொ 

லும் அவன் அவலவரிகள் "கொற்றில் ஏங்கும் 

கீதம். கொணொத உன்வனத் கதடுகத...” 

என்று தொன் வரும். நொன் கூட ஏன் இந்தப் 

பொடவல ஏன் வவத்திருக்கிறொய் எனக் 

ககட்டிருக்கிகறன். 

அந்தப்பொடவல மொற்றகவ மொற்றொமல், 

கொணொமல் தசன்றுவிட்டொன்.  

 

 கொற்றில் கவரந்த அவனின் அந்தப் 

பொடவலக் ககட்கும் கபொததல்லொம் எங்கி 

ருந்தொவது வந்து விட மொட்டொனொ என என் 

மனம் ஏங்குவது உண்டு.  

  2012ஆம் ஆண்டு ஏப்பிரல் 7ஆம் நொள் 

அவவன இல்லத்திற்கு அவழத்துச் தசன்று 

விடலொம் என எண்ணியகதொடு, துவணக்கு 

ஆள் கதவவயொக இருக்க கவண்டும் எனக் 

ககட்க மதுவரயிலிருந்து நொன் ஒருவவர 

அனுப்பி வவத்கதன். 

  அவன் அவர்கள் இல்லத்திற்கு தசன்ற 

அன்று இரவு, நம்வம விட்டுப்பிரிந்து 

தசன்றுவிட்டொன்.  

 

வைரும்... 
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26 

திரு.அறிவரசன், ேறைறெச் மசயைகத்தின் மெோழிம யர்ப்புத்துறையில் துறை 

இயக்குநரோக அரும் ணியோற்றியவர்.  அவர் 1982ஆம் ஆண்டு மேோகுத்து 

றவத்திருந்ே அகரோதிச் மசோற்கறள அவர் நிறனவோக மவளியிடுகிபைோம். 

573 Board of studies பாடத் திட்டக் குழு 

574 Bureau of Public Enterprises (BPE) பபாது நிறுவனக் கழகம் 

575 Bone-meal raw fertilizer பதப்படுத்தப்படாத எலும்பு 

576 Baggage tag No. பயண மூட்டட அடடயாள எண் 

577 Blood gas analyser 

இரத்தத்தில் வாயு எவ்வளவு உள்ளது என்படதப் பகுப்பாய்வு 

பெய்யும் ொதனம் 

578 Bootleggers கள்ளச்ொராயம் விற்படன பெய்வவர் 

579 Bio-control Methods 

உயிாினங்கடளக்பகாண்டு ஒட்டுண்ணிகடளக் கட்டுப்படுத்தும் 

முடைகள் 

580 Breeden seeds இனப்பபருக்க விடதகள் 

581 Foundation seeds ஆதார விடதகள் 

582 Nucleous seeds கருவிடதகள் 

583 Bead Reach Farmers வாய்க்கால் அருகில் நிலம் டவத்துள்ள உழவர்கள் 

584 Bogus voting கள்ள ஓட்டு வபாடுதல் 

585 Black-mail பிடழ மிரட்டல் 

586 Beatitude பரமானந்தம் 

587 Bugler குழல் ஊதுபவர் (காவல் துடையில்) 

588 Bio-Agri product உயிர் வவளாண் பபாருள் 

589 Bulk permit 

பபாிய அளவிலான கனிமங்கடள எடுத்துச்பெல்வதற்குாிய 

அனுமதித் ெீட்டு 

590 Be even with பழிக்குப் பழி பெய்து அடம 

591 Basils plants துளெி 
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நீர்வழிப் பபஉம் புவணகபொல் ஆருயிர் 

முவற வழிப் பபஉம் 

                                             - கணியன் பூங்குன்றனொர் 

                                               புறநொனூறு  ,192  

 

கபரொற்று நீரின் வழிகய தசல்கின்ற ததப்பத்வதப் கபொல ,அரிய இவ்வுயிர் 
( ஊழின் ) விதியின் வழிகய தசல்லும். 
     

- முவனவர் ஆ.மணவழகன் 

 
As is a float wrecked by rapids, so is life routed by fate.         

               ஆங்கிலத்தில் 

                  முவனவர் ந.அருள் 
 
 
महा नदी  के पानी द्वारा जानेवाला नाव की तरह, जान कमाा के द्वारा जायेगा । 
-  कणियन पुुंगुन्रनार 

                      - नट्रिनै,१२६ 
 
                     இந்தியில்  
                     முவனவர் தசௌ.வீரதலட்சுமி 
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மதோடரப்ுக்கு 

www.facebook.com\ulagathamizh www.twitter.com#ulagathamizh 

ulagathamizh.blogspot.com 

ulagathamizh@gmail.com 

www.ulagatamil.in 
 

www.utsmdu.org 

போரச்வக்கும்... படிப்புக்கும்... 


